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	Last Name – Nom de famille


	Given Name – Prénom
	( Mr-M.         ( Mrs-Mme

( Miss-Mlle     ( Ms-Mad.

	Address – Adresse


	Postal Code postal
	E-Mail – Courriel

	Tel. – Tél. (Home-Domicile)


	Tel. – Tél. (Work-Travail)


	Tel. – Tél. (Cell-Cellulaire)




	Emergency Contact – En cas d’urgence


	Relationship – Lien de parenté
	Tel. – Tél.


	AVAILABILITY – DISPONIBILITÉ
	PREFERENCE – PRÉFÉRENCE (Please specify – Veuillez préciser)

	Monday-Lundi
	Day/

Jour
	Evening/

Soir
	( Committees : Volunteer, Fund Development, Finance and Audit, Marketing

   Comités : bénévolat, développement du financement, finances et vérification, marketing 

( Fundraising Events
   Campagnes de financement
( Agency Activities: Holiday Party, Celebration of Friendship

    Activités de l’organisme : fête de fin d’année, célébration de l’amitié 

( Office Administration (data entry, envelope stuffing, filing) 

    Administration de bureau (saisie de données, envoi d’enveloppes sous pli, classement) 

	Tuesday-Mardi
	
	
	

	Wednesday-Mercredi
	
	
	

	Thursday-Jeudi
	
	
	

	Friday-Vendredi
	
	
	

	Saturday-Samedi
	
	
	

	Sunday-Dimanche
	
	
	


	Language – Langue
	English-Anglais
	French-Français
	Other (Please specify) – Autre (Veuillez préciser)

	Spoken – Parlée
	
	
	

	Written – Écrite
	
	
	

	Read – Lue
	
	
	


	What prompted you to apply ? – Qu’est-ce qui vous a incité à nous appeler ? 


	( Television – Télévision

( Radio – Radio
( Newspaper – Journal 
( Current Volunteer – Bénévole
( Special Events – Événements spéciaux
	( Friend/Relative – Ami/Parenté

( Former Little – Ancien petit

( Former Big – Ancien grand

( Website – Site Web

( Billboard/Bus Shelter – Panneau
d’affichage/Abribus
	( Brochure – Brochure
( Always Known – Toujours connu
( Info Booth – Kiosque d’information
( Presentation – Présentation
( Other – Autre :​​​​​​​​​​​

	Have you volunteered with or been involved with Big Brothers Big Sisters in the past?  If yes, please describe your past involvement.

Avez-vous été bénévole pour les Grands Frères Grandes Sœurs par le passé? Dans l’affirmative, décrivez votre participation.


	Please describe any special skills, training, interests or hobbies that may be relevant.

Décrivez tout intérêt, passe-temps, habileté ou formation pertinent à votre demande.




	Previous Volunteer Experience – Expérience  antérieure de bénévolat 

	

	

	

	Work Experience – Expérience de travail

	

	

	

	Reference Name/

Nom de la référence
	Preferred Language/

Langue préférée
	Relationship/

Lien de parenté
	Email/Courriel
	Tel. – Tél.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Consents
	Consentement

	I agree:

· to have Big Brothers Big Sisters Ottawa contact my references

· that the statements made in this application are true and correct and have been given freely

· that my name and contact information may be shared with the volunteer coordinators responsible for the area of interest that I have indicated. 
	Je consens :

· à ce que les Grands Frères Grandes Sœurs d’Ottawa communiquent avec mes références;
· à ce que mon nom et mes coordonnées soient communiqués aux coordonnateurs bénévoles du domaine d’intérêt indiqué.

J’atteste :

· que les renseignements contenus dans ce formulaire sont véridiques et exacts et que je les ai fournis librement.  

	Signature ______________________________________________ Date : ________________________________________________


	Brief descriptions of the volunteering opportunities available/Brève description des occasions de bénévolat possibles

	Committees/Comités :

BBBSO work involves the participation of volunteers in several standing as well as occasional ad hoc Committees. Chaired by board 

members, typically characterized by monthly minuted meetings with some additional preparatory work required, these committees of 

volunteers from the community at large are tasked with supportive strategic and operational work that is in-line with the agency’s

mission, vision and values.

Le travail de l’organisme comprend la participation de bénévoles à plusieurs comités permanents et spéciaux occasionnels. Présidés

par des membres du conseil, généralement caractérisés par des réunions mensuelles (procès-verbaux) et des travaux préparatoires, 
ces comités de bénévoles de la collectivité sont chargés d’effectuer des tâches opérationnelles et stratégiques auxiliaires qui

correspondent à la mission, à la vision et aux valeurs de l’organisme. 

	Fundraising Events/Campagnes de financement :
Volunteers are needed to help organize and staff fundraising events.  This could include organizing parts of the event, contacting
sponsors, selling tickets, greeting and directing guests at the event and supervising a particular activity at the event.

Les bénévoles aident à organiser et à doter en personnel les campagnes de financement. Leurs tâches comprennent l’organisation de

parties de l’événement, la communication avec les commanditaires, la vente de billets, l’accueil et l’orientation des invités et la

supervision d’une activité spécifique lors de l’événement.

	Agency activities/Activités de l’organisme :  

Agency Activities are activities and events such as an annual Holiday Party and Celebration of Friendship, organized by BBBSO for the 

benefit of program participants including Big and Little matches and Littles for a Day.   Volunteers may be needed either before or during

the event to organize activities, set-up the event, welcome guests, serve food, etc.
Les activités de l’organisme sont des activités et des événements tels que la fête de fin d’année et la célébration de l’amitié, lesquelles
sont organisées par les GFGSO pour les participants des programmes, y compris les jumelages d’un jour. Des bénévoles pourraient être
nécessaires avant ou pendant l’événement afin d’organiser des activités, préparer l’événement, accueillir les invités, servir

la nourriture, etc.

	Office Administration/Administration de bureau :
Volunteers may be needed on a one-time or ongoing basis to assist with admin tasks such as data entry, stuffing envelopes for mail-outs,
filing and translation.  This could be performed at home or at BBBSO offices.

Des bénévoles pourraient être nécessaires de façon permanente ou ponctuelle pour participer aux tâches administratives telles que la
saisie de données, l’envoi d’enveloppes sous pli, le classement et la traduction. Ces tâches peuvent être effectuées au domicile du

bénévole ou dans les bureaux de l’organisme.


Please return to/Retournez à :


Big Brothers Big Sisters Ottawa


Grands Frères Grandes Soeurs d’Ottawa


39 Camelot Drive, Suite 200


Ottawa (Ontario) K2G 5W6


Fax/Téléc. 613.247.2240








NON-DIRECT SERVICE VOLUNTEER APPLICATION


A non-direct service volunteer supports programming by helping out with various activities, within a supervised environment in which a trained staff or volunteer is always available for consultation and assistance.  


INSCRIPTION AU BÉNÉVOLAT DU SERVICE INDIRECT


Un bénévole du service indirect appuie les programmes de l’organisme en participant à diverses activités sous la supervision d’un bénévole ou d’un employé formé.








